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(matttál 
Aűztriában, az elzül- 
gőlt, vén Ausztalában, mely 
nek pusztulását mi olyan 
nagyon bizolyosra vesz- 
szük, valahányszor azt 
akarják bizonyitani, hogy 
ezen a földön az alkot- 
mányosságért olyan sokat 
tettek, a napokban meg- 
alakitották a párbajelle- 
nes ligát. Ott tehát akad- 
tak már az arisztokráczia 
köréből olyan emberek, 
akik ezt a badarságot meg- 
akarják szüntetni. Körül- 
belül egy napra esik az 

megalakulása s Fejérváry 
báró honvédelmi minisz- 
ternyilatkozata. Fejérvár 
báró, a magyar képviselő- 
házban, a miniszteri szék- 
ből hirdette a párbaj jo- 
gosultságát, mikor a zül- 
lött Ausztriában hgát ala- 
kitottak az emberek a 
párviadal ellen. Söőt 
Fejérváry miniszter ur 
még egyebet is tett. Meg- 
felelt Vázsonyi Vilmos- 
nak, a ki őt arra figyel- 
meztette, hogy a törvény 
ellen szónokolni, épen a 
miniszteri székből nem 
lehet. 

Mi volt erre a figyel- 
meztetésre Fejérváry vá- 
lasza ? 

Az, hogy a magyar kép- 
viselőházban nem min- 
denki gondolkodik ugy, 
mint Vázsonyi Vilmos. 

Hát jó: Erre a snajdig 
feleletre a Ház nagyrésze 
helyeselt, a mi azt teszi, 
hogy sokan gondolkod- 
nak ugy, ahogy Fejérváry 
Géza. Évvel ugyan sem- 
mi ujságot nem mondott 
a honvédelmi miniszter. 
Két napra rá megjött a 
durranó igazolása is an- 
nak, hogy künn az or- 
szágban sem gondolkod- 
nak némelyek ugy, ahogy 

Vázsonyi Vilmos. Mert 
künn az országban, pár- 
bajban agyonlőttek egy 
embert, egy családapát, a 
kit gyérmekek siratnak s 
akinek a koporsója után 
egy gyászba borult fia- 
tal asszony megy zo- 
ogva. 

osztrák párbajellenes liga 

egte 10 órakor. I Felelős szorkosztő: körRaberi ózsef. 

A honvédelmi miniszter, 
ur s a helyeslő Ház most 
keresse meg az összefüg- 
gést az események közt 
s ha azttalálja, hogy tör- 
vényellenes nyilatkozata 
közt és a szombathelyi 
véres esemény között nin- 
csen összefüggés, akkor 
csak bátran hirdessék to- 
vább, hogy a párbaj a 
gavallér-becsület megvé- 
désére fontos és elkerül- 
hetlen. De ha azt találják, 
hogy a szombathelyi eset 
vértócsájában visszatük- 
röződik egy pöffeszkedő, 
ugynevezett uri becsüle- 
tével hivalkodó ember- 
csoport biztató arcza, ak- 
kor legalább is lássa be, 
hogy büntetlenül nem le- 
het törvényeket kifiguráz- 
ni, s katonásdi-játékkal 
pocsékká tenni. 

kKülönben örömmel je- 
lentjük, hogy a becsület 
osztályozásában most már 
bevallottan istovább men- 
tünk egy lépéssel. Eddig 
csak a katonai becsületet 
helyezték ellentétbe a pol- 
gár becsülettel. Ezentul 
a faji-becsület is külön 
becsület lesz, aztán lesz 
külön parlamenti becsü- 
let is. 

Ezek a becsületek ab- 
ban fognak különbözni 
minden egyéb becsületek- 
től, hogy csak vérrel tisz- 
togathatók. Vannak rossz 
és piszkos borok. melye- 
ket csak marhavérrel le- 
het megtisztitani. Aztán 
lesz polgári becsület is. 
Ez nem lesz elismert be- 
csület, hanem csak kép- 
zelődése az elfogult pol- 
gároknak, akik azt hi- 
szik, hogy nekik is kell 
valami olyas; a mi meg- 
különbözteti őket a bar- 
moktól. Ezt a becsületet, 
természetesen nem lesz 
érdemes vérrel mosogatni, 
hanem egyszerüen tör- 
vénynyel kell megvédeni. 
Avval a törvénynyel, me- 
lyen a magyar törvény- 
hozó testület kaczag s 
melyet a miniszter igy 
fumigál. 

— Nem lehet mindenki 
azon a véleményen, hogy 
ez a törvény gilt. 

kul ki 
giasság. A karddal való 

Mert igaz, ez a törvény 
nem gilt. Ez a törvény 
játékszer, a léhák huma- 
nisztikus játékszere. A 
büntető törvénykönyvről 
el kell hitetni, hogy eu- 
rópai emberekhez méltó 
szempontok szerint ké- 
szült, sőt nem is lehetet- 
len, hogy azok szerint 
készült igazán. De ezt a 
törvényt illik meg nem 
tartani, mert külömben 
mi lenne ebből a lova- 
gias nemzetből ? Ez a lo- 
vagiasság, mely tulajdon- 
képen egyetlen egy osz- 
tály büneit és léhaságát 
nemzeti erény gyanánt 
tudta elfogadtatni, régen 
idejét multa. A magyar 
ember lovagiassága nem 
ebben a barbár ostobaság- 
hoz való ragaszkodásban 
van. 

Sokkal nemesebb és 
emberibb vonásokból ala- 

a magyar lova- 

marakodáshoz kötött lo- 
vagiasság csak a léhák 
találmánya s 
sok szolgálatot tett már 
nekik ez az ál-lovagias- 
ság, ragaszkodnak hozzá 
s még akkor is szivósan 
kapaszkodnak belé, ha a 
törvény tiltja. 

Hogy igy van s hogy 
ezt most épen jókor mond- 
juk el, biztositja a szom- 
bathelyi eset is, mely két 
nappal utóbb történt, hogy 
a magyar honvédelmi mi- 
niszter huszároson kivág- 
ta, hogy a magyar kép- 
viselőházban kaczagtak 
és helyeseltek ennek a 
henezegésnek, s hogy 
Ausztriában, a züllött, 
nyomoruságos Ausztriá- 
ban megalakitották a pár- 
baj-ellenes ligát. 

8. 6. 

.". A parlament munkarendje. 
Hogy most megszünt a be nem 
vallott obstrukczió, a t. Ház 
hozzáláthat egyébb, sürgősnél- 
sürgősebb teendői ellátásához. A 
nagy kérdéssken kivül egész se- 
reg apróbb-nagyobb javaslat van 
már benyujtva, majdnem min- 
den reszszortminiszter részéről. 
A kivándorlási, határrendőrségi, 
a csendőrkerületekről szóló s az 
idegenek nyilvántartását szabá- 

mivel oly 

l Kéziratok nem adatnak vissza. 

lyozó javaslatokon kivül elinté- 
zésre vár még a külkereske- 
delmi statisztika, az uj főrendek 
s a tengerszem törvényjavaslata. 
Ehez járul a többi nagyobb: a 
czukoregyezmény, a horvát ki- 
egyezés s aztán az örök tengeri 
kigyó: az osztrák kiegyezés. 
Ezek még ez év folyamán elin- 
tézendők – ha lehet. A jövő 
év elejét alighanem az apró ja- 
vaslatok foglalják majd le; az- 
után jő a költségvetés és csak 
ennek elfogadása után kerül 
majd a sor a katonai javasla- 
tokra. Szép munka vár tehát a 
Házra; ha ad az Isten még egy 
kis obstrukcziót, a mandátum 
lejártáig talán elis végzik. Ám- 
bár lehet, hogy ez esetben a - 
mandátummal végeznek hama- 
rább a képviselő urak. Bécsben 
aligha könynyebben nem mon- 
danak le a Házról, mint a kato- 
nai követelésekről. 

Törvényhatósági választások. 

Kolozsvár, decz. 15. 

Közeleg az év vége s közelit 
vele néhány városatya mandá- 
tumának csöndes kimulása is 
Karácsony hetére — ugy érte- 
sűlünk — ismét kezébe kapja 
polgárságunk egy része a jogot, 
hogy akaratát érvényesitse sa- 
ját sorsának intézésében. 

Lapunk e helyén gyakran fog- 
lalkoztunk azokkal a ferdeségek- 
kel, melyek városunk kormány- 
zatában – sajnos – nem épen 
ritkák. Lanyha ellenőrzés, a 
közügyek iránti csekély érdek- 

lődés, az élni és élni hagyni elve 
– mely nálunk voltakép ugy 
szól: visszaélni és visszaélni 
hagyni — ezek a tényezők fej- 
lesztették odáig a dolgot, hogy 
a helyzet maholnap türhetet- 
lenné lesz. Városunk kormány- 
zata valóságys darézsfészek s 
aki belenyul, az egymással ösz- 
szevissza fonódott magánérde- 
kek egész csipe raját zuditja 
maga ellen. Csoda-e, ha nem 
igen akad, aki erre a feladatra 
vállalkoznék, ha azzal a kilátás- 
sal kell indulnia a harczba, hogy 
talán egész exisztencziáját, jel- 
lemének integritását veszti el 
abban, anélkül, hogy a közér- 
deknek használni tudna vele. 

És ha akadna egy-egy ilyen 
férfiu, kit bátorság, érintetlen 
jellei., tudás és ügyismeret ké- 
pesitene a nehéz feladatra 
ugyan hogy vállalkozzék a küz- 
delemre, egy oly polgárság kö- 
zepette, mely valóságos közöny- 
nyel nézi, mint szoritják hát- 
térbe életérdekeit? A közügyek 
harczosa birhat erővel, bátor- 
sággal, rátermettséggel; de mind- 
ez hasztalan, ha küzdelmében 
nem támogatja egy erős közvé- 
lemény, amelynek biztatásából 
kitartást merithessen a további 
harczra. 
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A mi polgárságunk a mult- 
ban nem mutatkozott ilyennek. 
Jámboran hagyta magát vezet- 
tetni oda, ahova régi megszo- 
kott kolomposai akarták — és 
még jó, ha egy általán ment 
valahova. De legtöbb esetben 
közömbös fásultsággal huzódott 
vissza mindentől épen akkor, 
amikor határozott, erejével im- 
ponáló fellépésre lett volna szük- 
ség, Épen az elhatározó pillana- 
tokban, mikor állasfoglalása dön 
tő lehetett volna, akkor hagyta 
magát megrémittetni, mint egy 
félénk, éretlen gyermek. 

Most ismét kezébe van adva 
a hatalom, hogy saját sorsa és 
érdekei fölött határozzon. Hogy 
fogja azt felhasználni, nem tud- 
juk. De azzal a letlkes hévvel, 
melylyel polgártársaink iránt 
mindenkor viseltettünk, kivánjuk 
vajha felismerné végre igaz jő- 
akaróit. 

Egy mostohaapa rémtette. 
— SBaját tudósitónktól. – 

Kolozsvaár, decz. 15. 

Vérlázitó esetet jelentenek 
Fiumeból. Dalmáczia Unesics 
falujában történt nemrég, hogy 
egy Zorica Pasko nevü jómódu 
parasztgazda feleségül vette egy 
elhunyt barátjának fiatal, szép 
özvegyét. 

Az asszony három gyermeket 
hozott magával az uj hajlékba. 
A mostohaapa első pereztől 
kezdve nem szenvedhette őket 
s emiatt napirenden volt a ve- 
szekedés a házban. Emellett 
Zorica szőrnyen féltékenykedett 
is feleségére. 

Tegnapelőtt a hetivásárról jött 
haza a férj és feleségét nem ta 
lálta otthon. A szenvedélyes 
ember fejsz ét ragadott s az asz- 
szony keresésére indult, aki a 
szomszéd házban b. szélgetett 
nyugodtan nehány asszonynyal. 
A férj szó nélkül rávatette ma- 
gát és a fejszével többször hát- 
bavágta, majd föolkapott egy da- 
rab vasat s azzal félholtra verte 
az asszonyt. 

De ezzel még nem elégedett 
meg s nem csillapult dühe. Őr- 
jöngve rohant haza s a bölcső- 
ben szendergő két kisebbik 
gyermeknek tőből lemetszette a 
fejét, a nagyobbik fiut pedig 

TARCZA. 

Mese a tanár urról. 
A „Kolozsoári Ujság" tárczája. 

Irta: Zimánnyi Béla. 

Máskor a kis Nanót találtam 
egyedül. Töle is megkérdeztem, 
szereti e Palit ? 

A leány egészen nekipirult, 
és mintha csak én lettem volna 
Pali, oly tüzesen vallotta be sze- 
relmét. 
A kérdésre Nanó kissó bosz- 

szusnak látszott, mintha kelle- 
metlenül érné az a kérdés, az- 
utáá másra terelte a beszédet : 
Nem kérdezősködtem tovább 

s másról beszélgetve sétálgat- 
tunk egymás mellett. 

Csinos kis villához értünk. 
— Itt dolgom van szólt 

Nanó - menyasszonyi ruhát 

darabokra apritotta. Erre pet- 

roleummal leöntötte az ágyne- 
müt és meggyujtotta. A csend- 
őrség nagy nehezen tudta meg- 
fékezni az őrjöngő embert, akit 
vasraverve szállitottak be a 
községházára. 

Lapok vitája. 
Kolozsvár, decz. 15. 

Sajátságos egy társadalom ez 
a mionk. Berendezkedése telje- 
sen modern, megfelelő az emé- 
leti tudományok követelményei- 
nek; hanem aztán ahogy eze- 
ket az elveket a gyakorlatban 
alkalmazzák, az épen nem felel 
meg az elméleti doktrináknak. 
Liberalisak volnánk — legalább 
jaj annak, aki az ellenkezőt 
merné állitani - de nagyon un- 
tassanak csak egyetlen jelensé- 
get, amely valóban liberális. Kül- 
földről átveszszük a formákat, 
miket ott a nemzeti géniusz te- 
remtett s amelyek tenhát ott bir- 
nak tartalommal is. Nálunk az- 
tán, ahol nincs a népjellembe 
ággazott gyökerük, nem bizto- 
sitékai az emberi szabadságnak, 
hanem csak nyügei a haladás- 
nak. 

Liberálisak lennénk; liberáli- 
sak a szellemi és anyagi élet 
minden terén; győzzön a jobb 
és boldoguljon, aki élelmesebb 
és boldogulni jobban tud — ez 
az elv, amelyet a nyilvánosság 
előtt igen méltóságos pózban 
tudunk elszavalni. Az amerikai 
Unió szabad társadalmának üde 
levegője árad felénk e szavak- 
ból, de hajh, mi mások a tet- 
tek ! Egy büzhödt, romlott tár- 
sadalmi rendszer undokságai 
tünnek elő, mihely itt-ott szét- 
foszlik a szép szavak aranyos 
köde. 

Sajtószabadságunk volna; még 
abból az időből, mikor egy fel- 
frissitő szélroham megtisztitotta 
intézményeinket a reátapadt év- 
százados szenynytől. De az él- 
tet adó vihar elmult s ami visz- 
szamaradt, csak a posvány, a 
korrupczió, az apró magánérde- 
kek burján ten, észő mocsara. 
Vagy mi más Széll belügy- 

miniszter válasza a lapkiadók 
küldöttségéhez, mint fagráns 
megsértése, támaszkodva a kor- 
rupezió alacsony logikájaira? A 
jogos törvényes és igazságos ál- 
lamférfiu nem mer az igazság 
és a jog álláspontjára helyez- 

azért pénzt 
kapok. Igazán köszönöm doktor 
ur, hogy elkisért. 

Kezet nyujtott és távozni 
akart. De mást gondolva visz- 
szafordult. 

— Azt kérdezte előbb, mi 
van Palival? Magának mint jó 
barátnak elmondok mindent. 
Igen, mindent elmondok ebben 
az egy szóban: ,„megcsalt." És 
kivelő Egy közönséges énekes- 
nővel. Egész nap vele járt, 
együtt ebédeltek, engem egészen 
elhanyagolt . . . és én ott hagy- 
tam őt! 
— Tönkretette a boldogsá- 

gomat. Szerettem, most is sze- 
retem és ő mégis megcsalt. Ezt 
nem hittem volna róla, hiszen 
olyan jó fiu volt a kis Palil.. 
Szemében könyek gyültek, 

de aztán hirtelen megerősitve 
szivét bucsuzott. 

e Emmröu makotnrzokaata rzsmramur omnmmar 

kell készitenem és 

— Isten vele doktor ur! 

kedni; nem meri azt felelni, amit 
józan észszel kellene: ha a kraj- 
czáros lapok jobbat és olcsób- 
ban adnak, mint önök, tessék 
versenyre kelni velük ! Győzzön 
a jobb! De azért nem meri el- 
vetni a sajtószabadság jelszavát 
sem, melyet üres beszéddé tesz 
a rendőri intézkedés igéretével. 
Jezsuita okoskodással kettóvá- 
lasztja a dolgot, meghajlik a 
sajtószabadság elve előtt — de 
másrészről annak lényegét tá- 
madja meg, midőn a korportázs 
korlatozását megigéri. 

A régi játék ez, mely mindig 
megujul: fenntartani az elmé- 
letben az egyenlőség, az egyenlő 
érvényesülés elvét — de a gya- 
korlatban ugy alkalmazni azt, 
hogy ne a gyengének legyen az 
védő pajtzsa, hanem az erősek 
fegyvere az egyenlőtlen harcz- 
an. 

A nő becsülete. 

— SBaját tudósitónktól. - 

Nolozsvár, decz. 15. 

Kreutzer Lipót kolozsvári ke- 
reskedelmi iskolai tanár házas- 
sága után rövid időre nejét el- 
hagyta. Az ekként boldogtalan- 
ná tett asszony fürkészte az 
okát férje eljárásának, mert sej- 
telme sem volt, hogy férje, aki 
neki 6 esztendeig udvarolt és 
kivel ugyanannyt ideig ugyan- 
azon hivatalban szolgált. miért 
szakitott oly hirtelen vele. 
A szép, elegáns megjelenésü 

fiatal asszony fürkészésének 
meg is volt az eredménye Meg- 
tudta, hogy bizonyos Lázár 
Nándorné számos ember előtt s 
igy férje előtt is nagy titokban 
a legsulyosabb rágalmakkal 
illeti. 

A férj ezen rágalmak hatása 
alatt fordult el a szép asszony- 
tól. Kreutzer Lipótné dr. Perl 
Soma budapesti ügyvéd utján 
Lázárné ellen bünpört inditott 
Az ügyben tegnap volt a tál- 
pyalás s a titokban terjesztett 
rágalom napvilágra került. Szilva 
Góéza járásbiró Lázár Nándor- 
nét két hónapi fogházra, 200 
korona mellékküntetésre és a 
költségek viselésére. 

— 

— Kezeit csókolom, kis Nanó! 
III. 

Rendelő órám volt. 
A pácziensem távazott és én 

kimentem előszobámba a kö- 
vetkező betegemért. A mint ki- 
nyitottam az ajtót, egy sápadt 
arczu, beteges fiiatal ember ug- 
rott fel helyéről és hozzám lé- 
pett. 

— Jó napot kedves doktor 
ur, szólt vontatott hangon nem 
ismer? Én vagyok Ormai Pál. 
Talán még emlékszik a kis Pa- 
lira. 

Aiig ismertem rá gömbölyü 
teste lesoványodott, szintelen 
szeme zavarosan tekintettek a 
levegőbe, feje már kopaszodott. 
Nagyon nagyon rossz szine 
volt. 

Nem tudtam, mit mondjak 
neki csak szomoruan néztem 
reá, mig végre ő törte meg a 
csendet : 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 15. 

OLVASÓINK FIGYELMÉBE / 
KoNCZ BÉLA, Vapunk je- 

les munkatársa uj 

regényt irt 

„A RADOCZAI BOSZORKÁNYOK. 

czim alatt, 

melynek közlését a 

napokban megkezdjük. 

Eleve fölhivjuk olvasóink fi- 
gyelmét ezen érdekfeszítő regényre. 

—– Tornaünnepély. F. hó 13-án 
az unit. collegium ifjusága ren- 
dezett, szépen sikerült tornaün- 
nepélyt negy közönség jelenló- 
tében, melyen Kovács János ta- 
nár meleg hangu beszédet inté- 
zett az ifjusághoz lelkes éljen- 
zések között, ezután Palkovics 
tábornagy kérte fel Abrudbányai 
Ervin kisasszonyt a dijak kiosz- 
tására, melyet LGwi 14., Horvát 
L., Móga Gy., Abrudbányai E,, 
br. Feilitzseh R., Telkes B. 
Herszényi A., Goldmann A, 
Markos B. nyertek el sikerült 
mutatványaikkal. A csapat el- 
vonulása után kezdetét vette a 
reggelig tartó táncz. A jelenvol- 
tak közül az alábbi lányok, asz- 
szonyok neveit jegyezhettük fel: 
Lányok: Nászta Szidónia, 

Gyöngyösi nővérek, Ábrudbá- 
nyai Ervin, Tirsler Annuska, 
Tessitori nővérek, br. Feilitzseh 
Meda, Kovács nővérek, Tordor 
Erzsike, Csekme Emma, Zoh- 
jomi Bella, Alexi Ilonka, Boros 
Ela, Szakács Ilus, Kiss Mariska. 
Asszonyok : Naszta Jánosn é, 

Gyöngyösi Béláné, Abrudbány ai 
Béláné, br. Feilitzseh Arthurn é, 
Teszitori Gyuláné, Csifo Sala- 
monné, Balló Ottóné, Szaká cs 
Andorné, Alexi Györgyné, Bo- 
ros Györgyné, Zólyomi Andorné, 
Fodor Gezáné, K. Árpási Kata. 
— Az ingyen kenyér és fa- 

kiosztó bizottsághoz f. hó 13-án 
gr. Wass Albert 30 koronát, 
14-én pedig Merza Lajos v. tör- 
vényha' ósági biz. tag 40 koro- 
nát küldtek be. 

—- Balálozás, Imerecz József 
m. kir, nyugalmazott posta-al- 
tiszt életének 65 ik, házassága 
28-ik évében f. hó 13-án d. e. 

—– Doktor ur segitsen rajtam, 
elsorvadok, elenyészek, senki 
sem tud bajomon javitani. Meg- 
fogok halni fiatalon. Vagy nem 
tudom mi lesz velem. Segitsen ! 
Ön jó barátom. Önhöz jöt- 

tem, elmondom mióta vagyok 
beteg. Hallgasson meg rövid 
leszek. 

Köhögött aztán fuldokolva 
keszélt. 

A kis Nanót, a drága kis Na- 
nót megcsaltam. Nem tudom mi 
történt velem, mi bajom volt, 
de az az énekesnő magával 
vitt, kifosztott pénzemből, és 
ott hagyott. Bolondultam után- 
na' pedig nem szerettem. Vala- 
mi volt benne, a mi arra kény- 
szeritett, hogy utána menjek és 
én mentem. A kis Nanót pedig 
ott hagytam hütlenül 

(Vége következik.) 
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12 órakor rövid szenvedés után 
meghalt. Földi része f. hó 15-én 
d u. fél 83 órakor fog az ev. 
rel. egyház szortartása szerint a 
köztemetőben levő halottas csur- 
nokból az ugyanott levő családi 
arba örök nyugalomra helyez- 
tetni. 

—- Bazzia. A tél beálltával a 
munka kerülő népség rendesen 
bevonul a városokba, hol köny- 
nyebben remél eltengődhetni a 
félen át. Nyomor és gonoszság 
egyenlő arányban, vegyesen hu- 
s6dik meg a városok homályo- 
sabb negyedeiben, ahonnan csak 
egy-egy rendőrségi beavatkozás 
hozza napfényre. Ezt az alkal- 
mas időt használja fel a rend- 
őrség is, hogy találkozzók azok- 
kal, akiknek ismeretségére vágy- 
ni valami oka van. Az első raz- 
mát f. hó 12-én tartotta meg a 
rendőrség, melynek eredménye- 
kép tizenkét gyanus és körö- 
qött egyén került kézre. Elle- 
nük folyik a vizsgálat. 

— Betörök letartóztatása. A 
közelmultban elkövetett betöré- 
sek tettesei után folytatott nyo- 
mozás eredménynyél biztat. Ga- 
bo0s Józset rendőr tegnap a 
Széechenyi-téren elfogott két 
egyént, kikre két betöréses lo- 
pás bizonyult már eddig is és 
valószinü, hogy ez még nem 
minden, ami a két tolvaj lelki- 
ismeretét terheli; Gabos rendőr 
a nyomozás folyamán a bünje- 
leket is megszerezte s ez alapon 
a nyomozás tovább folyik. Mi- 
vel az a gyanu, hogy több bün- 
társ is volt, a részleteket a rend- 
őrség gyelőre titokban tartja. 

— Csendőrből betörő. Szalay 
József csendőrmerstert nyugdi- 
jazták, aztán mint irnokot al- 
kalmazták a nagyatádi járas- 
biróságnál. Azóta Atádon egy- 
mást érték a betörések. A tem- 
plomot, gyógyszertárt és több 
boltot fosztottak ki, s a tette- 
seket a csendőrség - daczára 
az erélyes nyomozásnak - nem 
tudták kézre keriteni. Tegnap- 
előtt ismét betörtek egy korcs- 
máros pinczéjébe. A korcsmá- 
v0s észrevette, hogy nála betö- 
rők garázdálkodnak, fölfegyver- 
kezve lement a pinczóbe s a 
menekülő betörőt ugy főbe ütötte 
logy eszméletlenül terült el a 
földön. A sebesült Szalay Jó- 
2sef nyugalmazott csendőrőr- 
mester volt, kinél azonnal ház- 
Mtatást tartottak. A házkuta- 
lás nyilvánvalóvá tette, hogy 
az atádi és környékbeli betöré- 
seket Szalay József követte el. 
nyugalmazott csendőrőrmes- 

tert volt kollegái letartóztatták. 

—- Kalya által szótmarczangolt 
gJerek. Borzalmas szerencsetlen- 
ség történt tegnapelőtt este Ber- 
inben. Egy tizenhárom éves is- 
kolás fiu, Falkenberg Ferencz, 
isonnevd drougista fia, egy is- 
olatársától hazajövet, a Bemhm- 
Mrassen ment át, amidőn egy 
yitva felejtett kerités mögül 
4gy hatalmas burkus kutyától 

megtámadtatott. A gyermek két- 
égbeesetten kiáltott segitségért 
jó időbe került, mig valaki 
egitségére jött. Ezalatt a kutya 
naz szoros értelmében széjjel 
lrozangolta a gyermeket. Még 
ke benne némi élet, a midőn 
úgb tulajdonosa erőszekkal el- 
volitotta testéről a fenevadat. 

mlevermeket elvitték a legkö- 
elebbi mentőállomásra, a hol 
zonban meghalt. Az orvosok 

ségü emberi 
üreg fenekén. Külömböző jelek 

közel száz harapott és tépet se- 
bet találtak testén. 

— Katonák merónylete. Besti- 
ális merénylet hire erkezik Te 
mesvárról. Az ujaradi járásbiró- 
ság jelentést tett a temesvári 
ügyészségnél, hogy négy leányt, 
kik Ujaradról Aradra igyekez 
tek, hét katona az orszaguton 
megtámadott. A lányok közül 
háromnak sikerült menekülnie. 
Koprony Apolloniát azonban el 
fogták, a kaszárnyába hurczol- 
ták s mintegy nyoloezvanan me 
rényletet követtek el ellene. A 
hihetetlen vád mibenlétének fel 
deritésére szigoru vizsgálatot in- 
ditottak. 

— Lázadás egy orosz papnö 
veldében Az odeni papno ide 
növendékei fellázadtak az inté 
zet vezetősége ellen ro-sz éhll 
mezés miatt. Az oösszekoczcza 
nás folyamán a rektort és ne- 
hány tanárt alaposan helyben- 
hagytak és a rendőrség közbe- 
lépésére volt szükség, hogy a 
felfordult rend helyreállittassak. 
Különben Oroszországban oaz 
ilyenfajta lázadasok nem tar 
toznak ritkaságok közé, mert a 
mint a távirat jelenti, a pupnő 
veldében botrányos állapotok 
uralkodnak. 

— Öngyilkos közhuszár Gyön- 
gyösről irjak, hogy az ott ál 
lomásozó huszárezred egy köz 
legénye tegnap delután öngyil 
kossági szándékból a vasuti va 
gányra feküdt s a 3 óra 50 p. 
Gyöngyösről induló vonat a fel- 
ismerhetetlenségig szétroncsolta 
testét. Ongyikosságának oka 
gyanánt rosszbanásmódot gon 
dolnak. A katonai hatóság vizs- 
gálatot inditott. 
— Kegyetlen szülők A bün 

ügyek kronikájában páratlanul 
áll az a hallaulan eset, melyet 
egy csongrádi háza-pár kis 
gyermekükkel elkövetett. Néó- 
met Mihályné Sebok Anna meg 
1900. tavaszan született kicsi 
nyét férje segitségével a szom 
szédjuk Gyapjas István kertjé- 
ben elásták. A rendőrsa nek 
most jutott tudomásara a há- 
zaspár szörnyübúüne akik azon- 
ban tagadnak, de a szomszédok 
Németék terhere vallanak. 
— A títokzatos pincze. A Szt.- 

Pétervárott megjelenő „Birse 
vija Wfiovosti" titokzatos föl- 
fedezésről ad hirt, amelyet egy 
rosszhirü moszkvai szálloban, a 
vasuti indoházhoz közel tettek. 
A kis szállót a napokban velte 
át az uj tulajdonos, aki az épü- 
let nehány részét átalakitani 
akarta. A kőmüvesek munka 
közben észrevették, hogy az 
egyik vendégszobában, amely 
közveilenül a szállodás lakasa 
mellett van, a padló alatt pin- 
czerü üreg tátong s a vendég- 
szoba egyik oldala szőnyeg jtó 
utján össze van kötve a tulaj- 
donos lakosztályával. A rend 
őrség nyomban vizsgálat alá 
vette a gyanus pinezeüreget s 
abban bőröndöket, utazózsáko 
kat s régi ruhamaradványokat 
talólt. Ezenki ül nagy mennyi- 

csont hevert az 

arra mutatnak, hogy a talált 
tárgyak eredete 20—30 eszten- 
dőre nyulik vissza. A szállótu- 
lajdonos közvetlen elődje hite 
lesen bebizonyitotta, hogy sem 
a titkos ajtó, sem a pinczeüreg 
létezéséről nem tudott. A mosz- 
kvai rendőrség most messze- 
menő nyomozást inditott a szálló 

régebbi tulajdonosa után, hogy 
a borzalmas titok nyitjára akad- 
jJon. 

Skizzek. 
Ieue de Prague. 

—– Jelenet. – 

Alr. Julien Pissot: (a párizsi 
községtanácsban) Uraim! A ta- 
nács által javasolt utczanevek- 
hez legyen szabad egy indit- 
ványnyal járulnom. (Halljuk ! 
Halljuk !): Uraim a dicső fran- 
czia nemzet mindenkor a sza- 
badság zászlóvivője volt (Ugy 
van1 Helyes I) és rokonszenvé- 
vel mindig kitüntette a szabad- 
ségszerető népeket. Nos uraim 
a távol Keleten él egy ilyen 
nép, melynek fiaiban minden- 
kor élt e szent eszme lángja. 
Harczosai még ma is szabadon 
száguldanak tüzes Jovaikon a 
széles pusztán és villogó gati- 
áikat bátran forgatják a csata 
vészei között. Aristokracziája, 
a tzigagneok általános rokon- 
szeny tárgyai egész Franczia- 
országban s Yockay és Gockay 
neve lelkesedésbe hozza min- 
den franczia szivét. Fővárosa, a 
szép Boucarezte a romlatlan ke- 
leti népek vendégszeretetével 
fogadta mindig népünk fiait és 
hirneves szabadsághősüknek, 

mr. Louis de Praguenak neve, 
ki nemzetét a török iga alól 
1848 ban felszabaditottaa, – 
Francziaországban is általános 
tiszteletben részesül. Ő volt az, 
ki Plevnánál a török hadat 
megsemmisitve, kivivta hazája 
függetlenségét és ősei trónjába 
visszahelyezte a vajdát, mr. 
Susa őfenségét. (Éljen! Vivel) 

A bátor nép fiai a mult év- 
ben vendégeink voltak, midőn 
Slavia nevű egyletük összemérte 
erejét a franczia nemzet virá- 
gával s ez a látogatás a régi 
viszony még bensőbbé tette. 
(Ugy van! Éljen!) Azért indit- 
vanyozom, hogy rokonszenvünk 
külső jeléül egyik utczánkat a 
nagy szabadsághős, mr. Louis 
de Prague nevére kereszteljük. 
(Az inditvány zajos vive — ki- 
áltások közt egyhangulag elfo- 
gadták.) 

Bébla. 

sát már megállapitották, de mert 
a tárgyalás elé hozandó anyag 
rendezése még sok munkát igé- 
nyel, a tárgyalást egy hónappal 
elhalasztották. A tárgyalás vég- 
leges biztos terminusa január 
13-ika. 

88. Az ötletes becsületsértés. 
A budapesti büntető biróságnál 
tegnapelőtt reggel különös tár- 
gyalás folyt le, a melynek eléggé 
vidám előzményei ezek: Egy 
fiatal ujságiró L. E. meghara- 
gudott valamiért egy tekintélyes 
ügyvédre, s elhatározta, hogy 
meg fogja sérteni. Tekintve 
azonban, hogy becsületsértést 
büntető paragrafusok kemény- 
ségéről szomoru tapasztalatai 
voltak, óvatosan akart eljárni s 
ugy óhajtotta ellenfelét meg- 
bosszantani, hogy a törvény ue 
vonhassa ezért felelőségre. So- 
káig gondolkozott, aztán leült 
az iróasztalához s az ügyvéd 
másnap ezt a levelet kapta : 

D. G. ügyvédnek 

Helyt. 

Önnek a köztünk fenforgó 
ügyben tanusitott viselkedése 
kényszerit engem arra, hogy 
kijelentsem, bátran és szaba- 
don, miszerint Ön nem más, 
mint egy közönséges bója, 
egy gere, egy rumrum, egy 
puka egy petek, egy botri, 
egy csip csip. - Ezt jegyezze 
jól meg magának. 

L. E. hirlapiró. 

Az ügyvéd mikor elolvasta a 
levelet, eleinte meglepődött, az- 
tán szőrnyü-mód dühös lett. 
Mit, hogy ő giliny-galang és 
csip-csip, pláne puka ! Fogalma 
nem volt ugyan arról, hogy mt 
jelentenek ezek, de azért bepö- 
rölte becsületsértésért az ujság- 
irót. – A járásbiróság tegnap- 
előtt itélkezett és felette zavar- 
ban volt, hogy mit csináljon ? 
Nem tudta, hogy becsületsértés-e 
ha valakinek azt mondják, hogy 
botri és gere ? Egyáltaián mi az 
értelme ezeknek a szavaknak ? 
Nem volt mit tenni, felmontet- 
ték az ötletes ujságirót, aki mo- 
solyogva távozott, mert vérig 
boszantotta ellenfelét, anélkül, 
hogy büntetést kapott volná 
ezért. 

TÖRVÉNYSZÉK. 
§§. Esküdtszéki hirek. Az 1903. 

év tartalmára a kolozsvári kir. 
torvényszéknél szervezett es- 
küdtbiróság elnökéül br. Szent- 
kereszthny Zsigmond m. kuriai 
biró, kir. törvényszéki elnök, 
helyetteséül Reinbold Arthur 
kir. törvényszéki biró jelöltetett 
ki. A rendes és helyettes esküd- 
tek névjegyzéke most kerül a 
nyomda alá. 

§8. Petróné tárgyalása. Csak- 
mem az egész magyar sajtót be- 
járta e hét elején a hir, hogy 
Petró Gyuláné, Erdei Sándor 
ékszerész gyilkosának ügyét e 
hónap 13 án fogja tárgyalni a 
budapesli esküdtbiróság. A la- 
pokat alaposan felültették ezzel 
a hirrel, mert a Petróné ügyé- 
ben folyó vizsgálat még koránt- 
sincsen abban a stádiumban, 
hogy az ügyet végtárgyalás elé 
lehessen vinni. Az igaz, hogy 
az esküdtszóki tárgyalás terminu- 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, hétfő decz. 15-én. 

A lowoodi árva. 
Dráma. Irta: Birch-Pfeiffe S. 

SZEMÉLYEK : 

Reed asszony - — Laczkó 
John, ila — - — Jankó 
Wytfield Henny - — Szegő 
Dr. Blackhorst – Szentgyörgyi 
Eyre Jana - - Tóvölgyi 
Bessie — — K. rpári 
Lord Rochestern - Szakács 
Lady Clavdon - Cserényi 
Clarisse, láánya - Hegedüs 
Stenvootbn — - — Papp 
Lady Clarenss — - – Gál 
Herleigh Judit - — Palotay 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulaldonos : 

SOHABERI JÓZSEF.
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Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. Taport czikkek ermek jéténansrek nagy dve iéte Szükséglete beszerzése előtt na 

4.-czikk 102. §-a értelmében ezennel kszhírró esszi, eteg k Teól kenok peno özéke goláshoz való s mulassza el 
c Aschi cs. járásbiróság 1902. évi V. C. ab 

boter vé zése következtében dr Ernst Ritter von KERTÉSZ TŐDORB Tausky J. Fiaj g gz udapest, IV, Kristóf-tár. Stein ügyvéd által képviselt A Kirschoff Nabh olger 
ruha- és fehérneműok-gyárátol javára Ázbej G rő ellen 234 kor, 78 fillér s jár. Szork 

erejéig 1902 évi szeptetnber hé, gz én foganator- Pozsony 
tott kielégitési végrehajtás utján lefog alt és 70. a speclális árjegyzéket, mely kor. becsült következő ingóságok u. m.: ületi be- esesesemeees-. kölelet zélta Dsszeálat, 
rendezés és egyéb nyilvános árverésen eladatnak. s. kelengye-költségveteseket tan 

Mely árverésnek koozsváb városi z l t 1 maz, bérmentesen meghozaéni 
i 1902-ik évi VI. 1338. számu végzése foly- á t t tá 
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várt, ezontegyház vteza 2 sz. nártz áta h együtt szabadkézből azonnal . hó 37-ik napjána u a R 
zseti esz Há és a venni szándékozók e t UÜzletemben egy jól begyakorolt 
ezennel oly megjegyzéssel nivatnák m obogy e áa Ö V agy l1 O. m d (varrónő), a ki a eylin- az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. év , el , IX. t-ror, 107. és 108, 6-ai értelmében készrénz Bővebb felvilágositást kiadóhiva- der varrösopen való zetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükségesetén t 1 k d varrásban és gombl vuk becsáron alul is ol fognak adatni. k tsk altun ad. KES kötésben kellő jártas- ] vib z árverezendő ingósagokat mások 
ás inőtn elülfoglaltatták s azokra kiclégítési úk ga an am m sággal bir, 1908. január hó 1-étőlj x jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi ; . k t.-oz. 120. §-a értelmében ezek javára is : Mag ar festék- keneze- és lakk ár - alkalmmazású myer 

mirendeltetik. ke gyal Matutsek József czipész Kolozsvárt Kelt Kolozsvárt, 1092. évi deczember hó12-ikén. RAYER E Ta 

K. Csoma Emre, : mEsH : kir. bir. végrehajtó. : — József főherczeg udvari szállítója, Seh id e 
a magyar államvasutak és más nagy vállalatok chneid ssln 7 mTEGEGEDESeSEGEGeL CSEGeeSL- szállítója--- — 

T m ena szám gyózyszerősz KONOJBS 
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N Bereczky Tibo dél- orvosi utasitás szerint elkészitve jótéko- Azt kérdezzük, azt vitatjuk, E RZ SE BET előtt e o ateő nyan hat a légzőszervekre, a mennyiben 1 Karácsonyra mit is hozzunk - - hivafalban. a nyálkát oldja, a köhögési ingert csök- 

Kedveseink örömére. - a kiadóban. st megszünteti. - Jöjjetek el szeretettel KÁBFÜRDŐ való tea 50 Er. (Postán küldve csomago- c Szolgálok én árjegyzékkel KINAÁLAT. lás fejében 20 krral többe kerül (portó t S megszabadulsz minden gondtól KOLOZSVÁRTT , nélkül.) Két csomagnál kevesebbet nem Vehetsz mindent raktáromból. Arkosa, 15 kottával, mely szállitunk. I 
Mgdógét eg rikn Kés-Szamos-utca 1. szám. Fellogváriut 100.71adó 8 Vgyázzunk a Szent-Győrgy gyágyszertár véjegyére. , g1 cz . 

k 
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ksz udjátok hogy pernátbnál 3k ákákák kákák ' 3k meákán házkoz vagy ar ryónyszertárában Budapest, izá ntoza 1 Szolid ám a kiszolgálás. rodába azonnali belépésre 12. az. M ó tára Pozsony. Tekintsük meg az üzletét, ajánlkozik. Czim a kiadó- sz Mörényi Éde gy yszer T zs0 Avagy kérjők árjegyzékét, hiratalbap- fu fényke A hirdetés kivágandó és megőrizendő. 
Sa it csak a szemünk kiván ügyes fiu nykő- 
Teljesíti ő szaporán. pész tanulónak felvétetik. 
Előre hát, ne tótovázz Czim a kiadóhivatalban. v Csak e hirdetésre vigyáz ! 

s 
1 Bernáth E. Sándor, 

a m. kir. posta és távirda szállitója, VIZVEZETÉKSIZER ELőŐ., Legolcsóbb bevásárlási forrás varrógép, kerékpár és hangszerraktára e g 
MKMolozsvár. Fellegvári-ut 28. s 

1 
Motorikus erőre berendezett javitó s Elvállal minden e szak. 

mühely mába vágó munkát, Javi- : Egy valódi Singer nj varrógép 36 frt. Cs tást gyorsan eszközöl. e g 7 10 évi jótállással. 
g 

s g g - ap - eeeeeeseessesseeseemeeseeeke PZ Kohn L e Na Mogfelelő kezesek mellett ő . s z a részletfizetésre is szolgálok. 
= s 

a I 

eeJózsef E Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá festett = ozse e - v és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, Kolozsvárt, F v portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. S k Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- E Wesselényi M--u. 3. h 
„lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- n s g P. g 
es beren dezése- rendezése ta- s 

ket a legmo- ÁRVAI ENDRE nuskodik. — 2B E = ii dernebb stl Megfelelő ke. Fe 
szerint. Mun- — MÜASZTALOS — zesek mellett Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, n kám jó kivi- ; részlet fizetés- hogy Hid-u. 8. sz. alatti uj üzletemben t H teléről Sárga KOLOZSVÁRT, re is szolgá- m nagy választékban és feltünő olcsó árban ér e kapható férál és női ozipők, kalapok S. (főtér) ék- WESSELÉNYIM.-U.5.sz. lok. Több évi apható férfi és női ozipők, kalapok, sap- a a kák legujabb divat szerint, tovabba ingok szerüzlet be- tapasztalatom gok, h g ke gallérok, kézelők, nyakkendők, harisnyák, melyet Magyarország és külföld több nagy városai- esőernyők, utazó bőröndök, gyermek ko- 
ban szereztem, azon kellemes helyzotbe jutatott, hogy osik és több itt fel nem sorolható ezikkek, a a legkényesebb igényeknek is meg tudok felelni. — gyári árban megszerezhetők - számos lá- e A n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- togatást két ; 
zatos tisztelettel ARVAI ENDRE, műasztalos. K o H N I, F Ó z s E F b 

. j Mégfelelő kezesek mellett 
s részletfizetésre is szolgálok. 

Nyom. Schaberl Józset Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Dsák Ferancz-utsza 


